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Előfizetési felhívás!
Egy negyed év elteltével líjból igen tisztelt szaktársaink- 

lioz fordulunk, hogy lapunkat, mely mindenek előtt iparunk 
felvirágoztatását tűzte ki feladatául, becses támogatásukkal 
továbbra is megtisztelni szívesek legyenek. — Az elmúlt első 
negyed alatt meggyőződhettek t. szaktársaink, liogv lapunk 
programmjához híven megfelelt mindazon módozatoknak, a 
melyet feladatául tűzött ki.

Jövőre is mindenkoron az lesz törekvésünk, hogy műkö
désünk által annak a szép és nemes czélnak, a melynek szol
gálatába álltunk, megfelelhessünk s így t. szaktársaink becses 
támogatását továbbra is kiérdemeljük.

Az előfizetési pénzek legezélszerübbeu postautalványon 
kiadóhivatalunkba: V. kér., Dorottya-utcza 13. sz. küldendők be.

E lőfizetési á r  :
E g y  é v r e  4 frt
F é l  é v r e  .............  ................. 2  frt
N e g y e d  é v r e  . ... 1  frt.

A szerkesztösé<j.

Pax.
„Legyőzve bár, de törve nem !“ jelszava a kisebbségben 

maradt Joszt-pártnak.
A kisebbség tömörül, hogy felvegye a zászlót, mely 

diadalra vezeti a fodrászipart.
11a csupán ez a czél lebeg a kisebbség szeme előtt, ha 

ez egyedüli programmja, akkor csak üdvözölhetjük az újonnan 
megalakított fodrászok és borbélyok körét.

Minden iparos szeme előtt csak egy czél lebeghet, az ipari 
szellem fejlesztése, mert az adja meg iparának zománczát. 
Hogy most már l’éter-e vagy Pál útján lesz az lehető, az irre
leváns. Az a fő, hogy iparunkat tisztességes úton szolgálja.

De mihelyt a hangzatos czim csak személyes érdek és 
a hiúság leplezésére a gyülölség szítására szolgál, mindazon 
tevékenység, melyet kifejtünk, éretlenül hull el, mert a gyűlö
let piszkos rongya megmételyezi még az érett gyümölcsöt is, 
és a rothadástól meg nem óvhatja.

Az emberi gyarlóság hozza magával, hogy a legnagyobb 
érdeket is, ha az ellenséges tábor szülöttje, hiú becsvágyból a 
másik tábor nem támogatja, de sőt minden lehetőt elkövet, 
hogy a babért, még mielőtt munkájának jutalmául koszorúba 
fonnák, — leveleiben eltépdesse.

Biztos meggyőződésünk, liogy a kör, mely még csalt 
ezután fog iparunk szolgálatába lépni, egy egészséges alapra 
fektetett intézmény lesz. Annak feje doszt Péter, kinek műkö
dését ismerjük, ki minden Ízben bebizonyítottta, hogy a szemé
lyes érdeket, a hiú becsvágyat alárendelte a közérdeknek, ki 
egyenes, nyílt jellemével bujdosdit sohasem játszott, s ki éppen 
ellenfeleivel szemben mindig a nagylelkűséget gyakorolta, elég 
garantiát nyújt arra, hogy azon kör, melynek vezetését elvál
lalta, nem fog a gyűlölet meleg ágya lenni, de sőt világosan 
látjuk vezetése mellett a nemes intentiókat, melyek nem fog
nak másban eulminálódni, mint abban, hogy reális alapokon 
segítse elő iparunk haladását s meggátolja a jakobinus törek
véseket.

Nem czélunk dicshymnusokat zengeni, mert minden szó
nál szebben beszél a tett, s mindesetre be kell várnunk azt 
az időt, a midőn a kör az actio terére lép.

Az ipartestület megfogja tenni kötelességét ipara terén 
s hiába mondjuk, hogy nem tesz semmit, hiába mondjuk, hogy 
jelenlegi elnöke nem való a mai kor keretébe. Ezt határozot
tan tagadjuk, Mert Mezey Péter most is épp oly munkabíró 
ember, épp oly szorgalommal működik, mint altkor, a midőn 
nekünk az ipartestiiletet megalkotta. Az nem tagadható, hogy 
az erők szétforgáesolása bénítólag hat munkabíró karjaira, de 
ez nem az ő hibája. Végre is láttuk, hogy a többség- bizalma 
még mindig felé fordul, a többség előtt meg kell hajolnunk 
s azért nem is lett volna szabad Visszavonulni a tett mezejé
ről senkinek sem, ki igazán akarja iparát szolgálni, ha csak 
oly ok fenn nem forog, mely gátló akadályként áll előtte, de 
pusztán az ellenszenv, a gyűlölet sugalta okok nem engedhetik 
meg, hogy az erők szétforgácsolásával törekedjünk egy oly 
ember tetterejét megbénítani, ki mindenét: vagyonát, idejét 
egy eszmének, egy czélnak áldozta, t. i. iparunk felvirágozta
tásának. Valóban a hálátlanság sohasem nyilvánul oly ekla
tánsul. midőn még nevét is meghurczolják, s oly cselekményt 
imputálnak neki, a mely ellen, ha akarná, magát mindig meg
védhetné.

De ne menjünk tovább !
Hisz mindnyájunk sorsa ez!
Legfeljebb elmondhatjuk a költővel mindnyájan, kiket 

ezen sors é r :
..Eljátszottad kis gyermek játékaidat, hamar játszattad el.
Múlásod könnyű volt és tiszta, mint a légbe röppenő sugár."

A fodrászipar iskolája.
Irta : Kalamenovits Géza.

7
— Minden jog  fenntartva. —

6. leczke. Fésü lések.
(Folytatás.)

Ezek után áttérek az üzleti kedvezményekre, melyben 
az utóbbi időben a legnagyobb luxus észlelhető. Az üzletek 
közt e tekintetben valóságos verseny folyik, egymásra ráliezitál- 
nak olyannyira, hogy a csekély összeg, melybe egy kiszolgálás 
kerül, még a kiadásokat sem fedezi, melyekben az üzlettulaj
donosnak van, nem is számítva a munkát és időt, melyet egy- 
egy kiszolgálásra kell vesztegetni.

Ma már sok üzletben be van vezetve a fejmosás kedvé
ért a vízzuliany (mint Eraucziaországból importált különleges
ségek). Magát a tényt, valamint praktikái oldalát tekintve, J  szó sem fér hozzá. Nem is tenném kritika tárgyává, ha az 
ellenszolgáltatások a vendégek részéről arányban volnának . . . 
De mit kell tapasztalnunk V .Míg az üzletember vendégeit min
den elképzelhető előnyben részesíti, a vendégek a leg
csekélyebb ellenszolgáltatással szemben is érzéketlenek ma
radnak.

A borszeszszel való fejmosás mindinkább kiszorul, a mai 
nap majdnem általánossá vált vízzuhany következtében. Fésülés 
szempontjából a vízzuliany előnyösebb is a borszesznél, mert a 
víz a hajat jobban összetartja. A borszeszszel való fejmosás 
által a haj nagyon kiszárad és ruganyossá lesz, mi által a haj 
kezelése fölötte nehézkessé válik.



A horszeszszel való fejmosásnak egyátalán nincs értelme. 
Czéljának abszolúte nem felel meg. Hisz tudjuk, hogy a fej 
lehűtését ezélozza, a mit egy-két pillanatra el is érünk, de 
már a legközclehhiekben az ellenhatás annál érezhetőbb lesz. 
Ugyanezen hatás észlelhető a vizzuhanyuál is. 8 miután a ki
ránt ezélt el nem érhetjük, t. i. a fej állandó lehűtését, a fe j
mosás alig lesz hosszú életű. A vízzuhanynak van legalább 
gyakorlati előnye az, hogy a haj fekvését előmozdítja. A 
tiszta horszeszszel való fejmosásnak is van gyakorlati előnye, 
de estik a hajsütésnél; már a mennyiben a haj a vasnak job
ban enged.

A fésülésnek hiszen ez úgyis csak porhintés a vendég 
szemébe —  teljesen megfelel a 2ü",'0-os, a hajsütésnek pedig 
a tiszta borszesz.

Meg kell emlékeznem még egy legújabban észlelt üzleti 
sajátságról, vagy a jó  isten tudja minek nevezzem 7 Ez abból 
áll. hogy a fejet még a borotválás előtt megmossák, a ned
vességet vastag ruhával felszárítják, elválasztják és ilyen mi
nőségben a borotválás tartamára lekötik ; borotválás után a 
kendőt leveszik, a hajat megkenik és a kívánt formálta 
hozzák.

Nem vagyok képes felfogni az előnyét ennek a metho- 
dusnak. Hiszen a munkát szebben vagy jobban nem lehet k i
állítani vele. Az azonban bizonyos, hogy idő- és munkapazar
lással jár.

Az én nézetem szerint az egész csak amolyan fölösleges 
.. Flausz"', olcsó urhatnámság ideálisaid) mezben feltalálva, a 
— modern kor gyermekeinek. Czélja : a vendégek igényeinek 
felcsigázása és a lehetetlenségig olcsó kielégítése, hogy a ha
ladó kor követelményeivel az üzletemberek sokasága lépést 
tartani ne tudjon. Csodálatos a dologban csak az, hogy az 
üzletemberek mennyire felkapták s a vendégek ezen nevet
séges túlbuzgóságnak milyen nagy jelentőséget tulajdonítanak. . . 
Hja, a divat!

Már most visszatérek a fésülések tlieoriájára, a mely 
maga a megtestesült egyszerűség.

Az új iskola szerint a fej két kézikefével a haj mentén 
kikeféltetik s fésűvel felborzaltatik : azután a hajat megkenjük, 
jól átnedvesitjiik, elválasztjuk és féloldalt hátra keféljük. 
Ettől függ tulajdonképpen a fésülés sorsa, a mennyiben ezzel 
adjuk meg a hajnak az állást; végre vagy a felső hajat hajtjuk 
át az alsón, avagy az alsót a felsőn.

A középválaszték mindenkor csak a hajgumóig ér, ki
véve ha a vendégnek specziális kívánsága, hogy azon túl ter
jedjen. Oldalt a választék egyenes irányban halad és sohasem, 
mint az gyakran látható, féloldalt.

Az almakerekdedséget a fej minden körülmények közt 
megtartja.

7. leczke. Hajsütések.

A hajsütések két csoportba oszthatók, ú. m. a tulajdon- 
képeni hajsütések és a hajkihuzások csoportjára.

Előbbi ma már letiinőfélben vau : annál örvendetesei)!)
lendületet vett a másik. Kettőjük közül amaz nehezebb, emez 
kényesebb. A sütés a haj göndürítésére, a kihúzás a fej for
málására szolgál.

A lmjsiités virágzása korában a fodrásziparban a legelő 
kelőbb helyet foglalta el. Akkoriban, a mennyiben fodrászipar 
létezett, a segédfelvétel jóformán ehhez is volt kötve, a mi 
nem csoda, hiszen az üzletemberek egyik fő jövedelemforrását 
képezte.

Keletkezése idejét a XVI. századba lehet tenni, vagyis 
a roeoco-korszakba. Nincs is nyoma a hajsütésnek a rococo- 
viselet előtt. Nagyon merész vállalkozás is lenne a rococo- 
visclet előtt hajsütésekre következtetői.

Igen impozáns viselet volt ez, s annak idején jól értet
tek a kezeléséhez. Hihetőleg ebből fejlődött ki a később oly 
széles alapokra fektetett fodrászipar. A rococo-viselettel érte 
cl a fodrászipar a XVI. században Frauoziaországban az udvar- 
képességet.

A roeoco-viselet idejében csupán a rococo-parókák süté
sére szorítkozott s csak annak lettintóvel, vagyis midőn a 
rococo-parókák viseletét az eredeti haj rococ.oszerú viseleté vál
totta fel, fejlődött ki belőle az igazi, a hamisittatlan hajsütés.

Erancziaországból indult ki és csakhamar az egész művelt 
világot meghódolásra késztette s dominált mindaddig, inig 
kebelbéli rokona, a hajkihuzás, le nem szorította az élet szín

padjáról. Csodálatos, hogy daczára a nagy téríoglalásnak, 
melynek világkörüli útjában örvendett, hihetetlenül gyorsan 
kapitulált, melynek magyarázata ágy látszik abban keresendő, 
hogy utóbbi természetesebb formát mutat előbbi rovására.

Hanem azért a kérdés még ezideig sincs véglegesen el
döntve s alig is lesz valaha. így az utóbbi győzelme még nem 
bevégzett tény : még a kérdés eldöntésébe beleszólhat egy
nagy tényező : az emberi szeszély. Ez pedig* kiszámíthatlau.
Valamely véletlen ismét oly fordulatot adhat a dolognak, mely 
az előbbinek kedvez.

8 miután az ily eshetőségek éppen nincsenek kizárva, 
kötelességszerüleg foglalkoznunk is kell vele.

A hajsütés, a mennyiben a fejnek különös díszt kölcsönöz, 
az egész fodrásztudománynak pedig ez lévén az egyedüli 
czélja, a fodrászipar idealizmusának tekinthető. Megmagyaráz
hattál! tehát előttem, hogy nálunk Magyarországon a hajsütést 
illetőleg olyan (pialitikálhatlan „nem törődöm “ -séget tanúsítanak, 
míg a külföldön valóságos verseny fejlődött ki e tekintetben. 
Különben ez a felületesség tapasztalható nálunk a fodrász- 
ipar minden terén, ennélfogva nem tehetünk magunknak 
szemrehányást —  speciell ezen ágát illetőleg. Ennek oka más
különben leginkább a hajsütések hanyatlásában rejlik.

A hajsütésekben legtovább tartotta magát a rococo-hnj- 
sütés, mely több alakban egészen a múlt század végéig dívott, 
tehát három századon keresztül. A franczia udvarból kiindulva, 
végig száguldott az egész müveit földtekén, kisértésbe ejtve 
minden udvart s többnyire hálás utánzókra talált. De jött az 
1781). év a maga demokratikus világtanával, felforgatva min
den régi szokást, udvari ettiköttet, s maga alá temet a roeoco- 
korszak minden ferdeségeit ős csodás kinövéseit a rococo-kor- 
szak hajviseletével egyetemben.

Ezután már csak nagyobb ünnepségek alkalmával talál
kozunk vele, egy-egy úri lakáj vagy komorna képviseletében, 
a nyugati bizantinizmus hajdani fénykorára emlékeztetve; s 
színházakban, mint a XIV.  Lajosok korának szignaturájaként.

Az eredeti haj rococószerú viseleté úri, illetve udvari kö
rökben sohasem volt divatos; csak udvari ebédeken és bálokon 
a komoruák, kocsisok és lakájok, itt-ott még mai napig is 
viselik fenti okoknál fogva. Különben is csak átmeneti jelentő
séggel birt a rococo-parókák és az eredeti haj sütése közt.

A tula jdonképeni hajsütések is két csoportba oszthatók : 
a rococo és egyszerű hajsütésekre.

Kivitele éppen nem nehéz, csak hosszabb gyakorlatot 
kivan. Lényeges a hajsütésnél a hajnak megfelelő vastagságú 
vas. A hajat tövében vassal felfogjuk, azon végig húzzuk s a 
vasra rácsavarjuk; midőn a ha j a melegség következtében 
már a vasra idomult, a vasat kihúzzuk. Minél melegebb vas 
előnyös.

A hajkihuzás kizárólag a fej formálását ezélozza, a haj
sütésnél természetesebb formát mutat, ennélfogva utóbbi időben 
nagy lendületet vett. A fodrásztudomány legújabb vívmánya, 
kezelése könnyebb, de elsajátítása sokkalta nehezebb. Saját
sága, hogy kivitele fordított vassal történik. Múltja még nincs, 
csak jelene; de a — jövő, az kizárólag az övé. De daczára an
nak, hogy mindannyian meg vagyunk győződve erről, nagyon 
kevés súlyt fektetnek rá hazai szaktársaink.

Ebből kifolyólag ismét egy kis kitérést engedek meg 
magamnak.

Kutatva az okot, mely ezen hanyagságot eredményezi, 
alig vagyunk képesek annak nyitjára rátalálni. Vájjon hol 
rejlik a hiba 7 A nagy közönségben, mely nem lép fel eléggé 
követelőén szaktársainkkal szemben 7 Vagy iparunk sajátságá
ban, mely nem érdemli meg a nagyratörekvésnek még a meg
kísérlését sem 7 Korántsem. Hanem igenis, a hiba egyedül ön- 
magunkbav rejlik, a kik nem tudunk felülemelkedni a minden- 
napias gondolkozásmódon, hanem húzzuk az igát napról napra, 
argusszeme.kkel nézve egyik-másik szaktársunk esetleges emel
kedését. Rejlik továbbá a kollcgiálitás, az együttműködés 
hiányában, a mi pedig minden iparnak a pangását eredményez
heti csak.

Szaktársainknak ez, úgy látszik, nagyon mellékes, ők 
sohasem kívánnak azon színvonalra emelkedni, hogy e téren 
elsők és irányadók legyenek. Meglehet, hogy nem is éreznek 
hivatást magukban, hogy vezérszerepet vigyenek külföldi szak
társaik rovására. Jellemző is ránk magyarokra az a fagyos közöny, 
mely minden alkalommal tapasztalható, midőn iparunk fejlesz
tése érdekében közös akezióba szólíttatunk.
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Hanem igenis, glédába lehet állítani az összesedet, midőn 
a saját élhetetlenségük dokumentálásáról van szó s mint a falka 
rohannak össze egy-egy elvesztett koncz visszaszerzéséért.

A csendes megfigyelőhen, a ki minden pártokon felül áll, 
valóban csodálatot kelthet az a zilált viszony, mely a mi 
iparunkat jellemzi. Kgbekiáltó mulasztás minden vonalon, ez a 
helyzet szignaturája, a jóvátevésnek legmakulányibb biztosítéka 
nélkül. Ezek után visszatérek tárgyamra.

A kiindulásra nézve lényeges eltérések észlelhetők, oly
annyira, hogy rendszerre jóformán nem is hivatkozhatunk. 
Úgyszólván ki-ki a maga által megállapította methódust tartja 
jónak. A mint az első sütésnél megkezdte, több-kevesebb 
ügyességgel abba beletörődik, mitől azután eltéríteni vagy 
praktikusabb módra bírni teljes lehetetlenség.

így a hajsütések körül, egyesek kivételével, kiknek 
számát nagyon könnyen meg lehetne állapítani, alig találunk 
képesített embereket; a sok ezet fodrász, a kik Magyar- 
országon élvezik mindennapi kenyerüket, e téren megannyi 
dilettáns, szomorú nevet biztosítva a külföldön a — magyar 
fodrásziparnak.

(Folytatása következik.)

Hogy alkalmazkodjunk üzletünkben a vendé
gekkel szemben!

K tárgyról több Ízben olvastam különféle nézeteket, 
engedje meg tisztelt Szerkesztő úr, hogy én is közöljek egy 
czikkeeskét.

A mi szakmánk két részre oszlik, ú. m. technikai ügyes
ség, a hajvágás, fésülés, borotválásra és a vendégek iránti 
bánásmód alkalmazkodására: az első, a mibe ez alkalommal 
részletes tárgyalásba nem bocsátkozom, képezi az árút, melyet 
munkánk végeztével a vendégnek nyújtunk, a második rész 
alatt értődik, hogyan díszítsük azon árúkat, melyet forgalomba 
hozunk, épp úgy mint a kereskedő az árúczikket csinosan 
csomagolja, földíszíti külső csínnal stb., ez által gyakran 
elérik azt, hogy a benne lévő tárgyak, ha értékükön alól is 
vannak, de a gondos csomagolás által megnyerik teljes érté
küket : mennyire keresik ezt a fodrásznál, hogy a kiszolgálás 
ne legyen annyira kényelmetlen és unalmas, használjuk tehát 
föl azon sok kisebb segédkezést, mely alkalmunkban áll azt 
érvényre jutatni !

Eltekintve nagy világos bolthelyiségekről, a mi barát
ságosabb kinézést ád, gyakran a legnagyobb áldozat mellett 
sem vagyunk képesek elérni! Azért vannak különféle tárgyak, 
a mivel üzleti helyiségünket feldíszíthetjük, pl. Ízléses díszí
tések, világos tapétázás vagy festés, elegáns toilettek, rajta 
ízléses tárgyak, csinos képek esetleg csokrok á la Makart, 
ezek mind oly tárgyak, a mit mi könnyen berendezhetünk ; 
ezután következnek jó  kefék, fésűk, tiszta ruha, kellemes 
illatú arezvizek, fejvizek, jó  szappan stb. Mind ezek alkalma
zásával vendégeink otthonasabban érzik magukat és a fodrász 
könnyebben elégíti ki vendégeit, mert munkáját könnyen végzi; 
a kiszolgálásnál ügyelni kell arra, hogy saját testünk ne jöjjön 
érintkezésbe a székkel, ruhával vagy a vendéggel, fölösleges 
csörgés az ollóval, szeleskedés, kopogás, használt tárgyak 
dobálása, borotvávali csattogás a szíjon, mind ez a vendéget 
idegessé teszi, a vendégtől elnézni vagy más személylyel 
beszélgetni, müvetlenség, ellenben saját vendége óhaját a leg
nagyobb figyelemmel kell kisérni, hogy egy tárgyat kétszeri 
kérdezéssel kikerüljük, egy kis emberi ismeretséggel, a mit 
tapasztalásból merítünk, könnyen feltaláljuk, hogy miképp és 
miről kíván a vendég társalogni, ha ez utóbbi eset megkiván- 
tatik, nem szabad susogva beszélni, mert ez érthetetlen és a 
mellette ülő vendég könnyen azt hiheti, hogy ő képezi a 
beszélgetés tárgyát, az időjárásról vagy saját személyéről, ha 
csak lehet, a társalgást ki kell kerülni, úgyszintén vallási vagy 
politikai ügyekről társalogni nem szabad, ha ez utóbbi társal
gásija keveredünk, jellemesen védjük saját nézetünket, a nélkül, 
hogy ez által másokat lealacsonyítsunk : társalgási tárgyaknak 
legalkalmasabbak napi események, színház, művészet, érdekes 
hírlapi újdonságok stb., de mindig oly tárgyat kell választani, 
a minek az ember meg tud felelni, alkalmunk nyílik ugyan 
egyet többeknél ismételni, egyenes kérdést a vendéghez intézni 
nem szabad, mert erre esetleg erőszakkal kapjuk a választ, 
épp úgy nem illik folytonosan beszélni, mert ez által a ven

déget nem hagyjuk szóhoz ju tn i; ha esetleg árúczikket ajánlunk, 
csak úgy érjük el czélunkat, ha a vendéggel nem vétetjük 
észre eladási vágyunkat, csak oly árúkat ajánljunk, melynek 
szükségét a vendégnél fölfedeztük, mindamellett erőszakosan 
eladni nem szabad, e szót muszáj nem szabad, a vendéggel 
szemben használni, az árút túl dicsérni nem szabad vagy meg 
kell mondani annak esetleg létező rossz oldalát is, a használat 
alkalmával úgy is kitudódik és ily eset után a bizalom el van 
veszítve, hogy üzletünknél könnyebb tíz vendéget elzavarni, 
mint egy újat szerezni, erről mindnyájan meg vagyunk győződve, 
azért kötelességünk mindent elkövetni, hogy vendégeink állan
dóan maradjanak m eg: nemcsak oly vendéget kell megtar
tani, a ki jól fizet és könnyű kielégíteni, hanem a kiknek 
nagyobb igényük is van, műnyelven kifejezve szekánsak s 
néha szeszélyes kívánságunk van, az ily vendégek különös 
figyelemmel óhajtják a kiszolgálást. Első Ízben nehéz őket ki
elégíteni, de ha valaki bizalmát megnyerte, annak mindig 
állandó vendége marad, gyakran a legegyszerűbb vendég 
hasznára van az üzletnek és épp úgy kárára mint egy épület
nél, ha egy kő kiesik, magával ránt többet. Még egy pontra 
van némi megjegyzésem, ez a gyermekvendégekre: ezek nem 
lesznek elég figyelmesen kiszolgálva, gyakori kifogásnak lesz 
véve, hogy fejüket nem tartják nyugodtan, ily esetben különös 
figyelemmel kell lenni a munkánál, mert a szülő nagyon figyel
mesen vizsgálja meg gyermekét, ha nincsenek kielégítve, kettős 
veszteség háramlik az üzletre. Van eset, hogy mi mindent el
követünk üzletünk fejlődésére, még mindig hátra marad a 
segédek könnyelmű magaviseletük, a kik nem hordják lelkűk
ben az üzlet érdekét és nem támogatják azt, a mi nekik leg
szentebb kötelességük. Végül azon szerény kérdést intézem 
t. szaktársaimhoz, miért nem törekszünk oda hatni, hogy a 
segédeknek saját szerszámok legyen, a miijén önmaguknak 
van előnyök, mert könnyebben dolgoznak oly szerszámmal, a 
mit ismernek, mint ismeretlennel. Természetes, hogy ezt tanuló 
korukban kell tudomásokra adni, hogy mi minden kell ahhoz, 
hogy szerszámja kielégítő legyen, arra még nem elég az olló 
és borotva, ehhez még nagyon jó l jön, ha saját fenőköve van, 
a mivel késének biztos élt tud adni, így csak tapogat a sötétben, 
üzletváltozás alkalmával még ismeretségbe jön kése az új 
kővel, sőt nagyon kívánatos volna bevezetni, hogy minden 
segédnek s a j á t  haj -  és  s z a k á l v á g ó  g é p j e  l e g y e n ,  
mert nézetem szerint ez is csak szerszám és épp oly büszke 
lehet a segéd, ha vendége megdicséri gépét, mint midőn meg
dicséri jó  borotváját, remélem, mind azon segédek, kik józanon 
gondolkoznak, nem lesznek elfogultak és belátják, hogy ezzel 
közös jóakaratunkat támogatjuk; ennyit a közös érdekről, a 
többit, t. szaktársak, Önökre bízom.

K o s o n  ez,  1S93. július hó 10-én.
F o g é i M á ty á s , fodrász.

E g y l e t i  ügyek .

Elölj árósági ülés.

A budapesti borbély-, fodrász- és parókakészítő ipartes
tület folyó hó 11 -én elölj árósági ülést tartott Mezey Péter 
testületi elnök elnöklete alatt.

Elnök az ülést megnyitja és örömmel konstatálja, hogy 
az elöljáróság teljes számban jelent meg.

Kein hagyhatja ez alkalommal figyelmen kívül, hogy e 
lap hasábjain támadások intézteinek ellene bizonyos oldalról 
és pedig olyanok, melyeket minden perczbeu megczáfolhatna. 
Igen furcsának találja, hogy midőn a testület kebelében a 
szakosztály létesítését hangsúlyozta, az a ki ezt ellenezte, álla
mot egy államban látott, most maga áll egy kör élére, a mely 
csakugyan állam az államban. (), ha az elöljáróság bizalmat
lansággal viseltetik iránta, elhagyja elnöki székét.

Nem felel ama vádaskodásokra, mert nincs ahhoz sem 
kedve, sem ideje és egyáltalán nem látja át annak szükségét. 
Ezúttal is csak egyszerűen felemlíti és hangsúlyozza, hogy 
akármit fognak felőle képzelni, csak (gyét tart szem előtt, 
azt, hogy elnöki működésében nem ismer sem jó barátot, sem 
ellenséget, mindegyik érdekét egyenlően védi.

Végre az ülést megnyitja és a jegyzőkönyv hitelesítésére 
Tetl János és Stankovits Sándort kérte fel.
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Ezután felolvastatott a múlt ülés jegyzőkönyve, melyre 
nézve 1’ e r i n János megjegyzi, hogy az országos értekezlet 
indítványát ő terjesztette be, de ennek sehol nyoma nincs.

Miután elnök megjegyzi, hog-v ez a közgyűlési jegyző
könyvben fog előfordulni; a jegyzőkönyv hitelesíttetik.

Következett a jegyzőválasztás. Erre nézve Pollák József 
testületi jegyző előterjeszti, hogy az elnök egy Hűek Sándor 
elnöklete alatt Mihelics József, Reisz Antal, Tetl János és 
Kaudler György tagokból álló kandidáló bizottságot küldött ki. 
Miután Breitfeld Alajos felszólalt volna a kandidáló bizottság 
kiküldése ellen, a választás megejtetett és pedig lvandler 
György kívánságára titkos szavazás útján, melynek eredménye
ként Pollák József két szavazattöbbséggel jegyzővé válasz
tatott.

Jegyző köszöni a belé helyezett bizalmat és Ígéri, hogy 
a legfőbb törekvése leend, hogy szorgalma által 13 évi műkö
dés után megnyerje újra azon rokonszenvet azoktól is, ki ma 
tán meggyőződésből ellene szavaztak. Kéri az elöljáróság 
minden tagját a pártolásra.

Hafrank Péter előljárósági tisztéről lemondását beadja, 
azzal indokolván, hogy a fővárosból eltávozik.

Hafrank Péter leköszönése el nem fogadtatik, ki ezután 
lemondását oly értelemben módosítja, hogy míg a fő- és szék
városban lesz, tisztét megtartja.

A Pásztori ipartestület zászlószegéért az elöljáróság 
3 irtot szavaz meg.

Reisz Antal e lap szerkesztőjét az iránt kérdi meg, vájjon 
honnan van az, hogy addig, míg az újonnan alakult fodrász
kor üléseiről egész terjedelemben és egyszerre hoz e lap refe- 
rádát, addig az előljárósági ülés referádáját folytatásokban 
hozza.

Breitfeld Alajos kijelenti, hogy ez csak akkor egy Ízben 
történt, mert nem kapta meg az adatokat; ezt interpelláló tudo
másul veszi.

Breitfeld Alajos kéri az elnököt és az elöljáróságot, hogy 
a mennyiben nagyon távol lakik s zivatar van kitörőben, en
gedje meg, hogy eltávozhasson.

.Mit az elnök és az elöljáróság megenged.
Elhatároztatik, hogy az iparegyesület testületi szakosz

tályához oly értelmű megkeresés intéztessék, hogy kérvényezze 
a testületi intők portomentességét.

A millenniumi kiállítás előkészítő bizottságának elnökéül 
.Molnár Lajos, tagokul ped ig: Stankovits Sándor, Bitek Sándor, 
Dorits Márkus, Csikós Ferencz, Biber Károly, Janiesek Lipót, 
Dankovszky István, Pásztory János, liéthly Árpád, Seregi 
Zsigmond, Stechlich János, Toltody Ferencz, Kubinszky Antal, 
Maksa Ferencz, Fents Károly, Pollák Gábor, Lizakovszky 
Dezső választattak meg.

M o 1 n á r Lajos azt hiszi, hogy ezen bizottságba oly szak- 
társakat kell beválasztani, kik egyszersmind kiállítanak, éppen 
azért ajánlotta a fenti szaktársakat.

R e i s z  Antal azt hiszi, hogy vannak oly szaktársak, kik 
habár ki nem állítanak, tanácsaikkal a jó  ügynek igen sokat 
használhatnak, indítványozza tehát, hogy tekintet nélkül arra, 
vájjon kiállító-e 4— 5 szaktárs választassák még be.

Az elöljáróság ezt elfogadta és felkérte Molnár Lajost, 
hogy jövő ülésig e tekintetben javaslatát tegye meg.

S t a n k o v i t s  Sándor tudja jól, hogy a testület anyagi 
helyzete megengedi, hogy áldozatokat hozzon, de bármennyire 
aktuális kérdés is a millenniumi kiállítás, teljes anyagi erejét 
nem fordíthatja oda, tudva azt, hogy szaktársaink anyagi hely
zete nem olyan, hogy tőlük várjunk áldozatokat. Azért indít
ványozza, hogy a kormány figyelme hivassák fel arra, mi
szerint a fodrászipar hazánkban pang s így állami segélyben 
részesítse és támogassa, mert a millenniumi kiállításon nem
csak a testület tagjai, hanem az összes hazai szaktársak rész
vételét óhajtja, a testület garancziája alatt. A segélyt 1000 
írttal kérné.

Az indítvány egyhangúlag elfogadtatott.
Brfill Ede tanonczára nézve jegyző tesz jelentést.
Ezen tanoncz Schenknél, ki Kassán képesített borbély- 

iparos volt, 2 év és 7 hóig tanonezoskodott, a melyre nézve a 
szerződést bemutatja. Pollák Gábor, az ezelőtti bizottsági elnök, 
a felszabadítást megtagadta.

Nevezett Schenk időközben Briillhez üzletvezetőnek men- 
vón, 5  hóra szerződtette a tanonezot; s a felszabadítás alkal
mával az kifogásoltatott a bizottság által, hogy Brfill nem ta
nult iparos s igy a felszabadítást meg kell tagadni; hajlandó 
lett volna azonban Schenk neve alatt a felszabadítást esz
közölni.

Jegyző ezt szabálytalannak találta, mert vagy felszaba- 
díttatik a tanoncz Brfill neve alatt, vagy nem, e kettő közül 
lehet választani ; de szabályellenességet követnénk el, ha egy 
üzletvezető, tehát oly czím alatt szabadítanánk fel a tanonezot, 
mely üzlettel a fő- és székváros területén nem bir, tehát a ne
vezett a testület kötelékébe nem tartozik.

Hosszú eszmecsere után a bizottság a tanonezot feltéte
lesen szabadította fel, kijelentvén, hogy a végleges felszaba
dítást az előljárósági ülésre bízza.

R e i s z  Antal ezen ügyben azt hiszi, hogy előbb az lenne 
tisztázandó, vájjon az üzlettulajdonos birt-c üzletvezetővel, mert 
nem tanult iparos lóvén, ha üzletvezetővel nem birt, tanonezot 
nem is tarthatott, ü szavahihető forrásból tudja, hogy üzlet
vezetővel nem birt.

Az elöljáróság Reisz Antal által felvetett eset megvizs
gálására Bitek Sándor elnöklete alatt Hafrank Péter és Küchel 
Miklóst küldte ki, mely bizottság jelentése alapján felhatal- 
maztatik az elnök az esetleges felszabadításra.

A munkanélküli segédek segélypénztárba való kényszerí
tésére nézve Mihelics József megjegyzi, hogy ez tulajdonkép
pen a betegsegélyző pénztár hatáskörébe tartozik.

Elnök ennek ellenében kijelenti, hogy előbb a munka
nélküli segédek ügyét kell rendezni és ezzel kapcsolatban át
tenni a szóban forgó ügyet a betegsegélyző pénztárhoz, hogy 
a belépésre kényszerítés módozatai felett tárgyaljon. Úgy tudja, 
hogy Pollák Gábor, az elhelyező osztály főnöke, e tekintetben 
már tett előterjesztést.

Az elöljáróság vélcméuyes jelentés előterjesztése végett 
Back Sándor, Pollák Gábor és Stankovits Sándort küldte ki.

Mihelics József jelentette, hogy a papirjáradékot, mely 
1043 frt 44 kr. értéket képviselt, koronajáradékra cserélte fel, mi 
által 106 frt 04 kr. nyereség éretett el. A koronajáradékokat 
nyomban be is mutatta, melyeknek számai Ü. 101,924,
li. 101,923, egyenként 1000 koronáról, 50,482 200 koronáról 
és 17,462 100 koronáról.

Tudomásul vétetett.
Ezután Reisz Antal emelt szót az újonnan alakult föd 

rász- és borbélykor tárgyában, kijelenti, hogy ő lcgkevésbbé 
sem nézi rossz szemmel, ha az iparosok tömörülnek, hogy az 
ipar érdekeit megvédjék, de sőt örömmel látja, hogy ha ezen 
működés jótékony hatással bir, de az ellen óvást emel és til
takozik, hogy a mint ott állítják, miszerint a testületi elöljáró
ság tehetetlen, itt nincs tehetetlen ember. A  többség emelte 
ide az elöljáróságot ezen helyre s így nincs joga senkinek 
egyik-másik tag felett pálezát törni. Mindenki jó  szónok nem 
lehet, de azért a mellett buzgó előljárósági tag lehet. Elismeri, 
hogy a körben is vannak tehetséges munkás emberek, de azért 
ott sem minden szín arany. Egyik embert nagyobb, a másikat 
kisebb értelmiséggel áldotta meg az Isten, de azért a jóaka
rat igen gyakran többet ér, mint a túlbuzgóság.

Mindezek után pedig visszautasítja az ily insinuácziókat.
Az elöljáróság ezt jegyzőkönyvbe igtatta.
Reisz Antal ezután a hátralékok mennyiségét kéri.
Végre Perin János az adókivetés ellen szólal fel. Beszé

dében különösen hangsúlyozza, hogy azon gyenge kereset, 
mely tudvalevőleg a borbélyiparosnak általában osztály
részül jut, alig-alig elég a megélhetésre, mégis az adó foly
tonosan felebb csigáztatik, oly annyira, hogy ez majdnem el
viselhetetlen lesz.

De eltekintve ettől, az adóügynek vannak oly anomáliái 
is, melyek orvoslásra várnak. Ez különösen a segédek adója, 
mely az iparos adójához van kivetve. E tárgyban valóban nem 
ismerheti ki eléggé magát az iparos. Volt alkalma meggyő
ződni a békéltető bizottságoknál, a hol ily adólevonások pere 
tárgyaltatott; a hol igen természetesen a békéltető bizottság 
azt vette sinacurául, hol és kinél Íratott elő a segéd adója, 
de a segéd meg azt hozta fel, hisz ezt már az előző főnököm 
is levonta. Ily körülmények között az iparos csakugyan oly 
félszeg helyzetben van, hogy a legjobb akarat mellett sem



járhat el az adó dolgában korrektül; miért is l ’erin János in
dítványozza, hogy az elöljáróság a törvényes eszközökkel ezen 
anomália megszüntetésére hasson közre.

Stankovits Sándor, ki ezen ügyben elsőnek akart fel
szólalni, beszerzett egy közleményt, mely a Budapesti Hírlap
ban jelent meg s mely a Perin János által előadottakat élénken 
illusztrálja. Azt hiszi, hogy az ipartestületeknek szigorú köte
lességük a tagok érdekeit megvédeni, s épp ezért nem hagyhat 
egyetlen egy oly momentumot sem elsiklani, mely alkalmas 
arra, hogy a tagok jogait, érdekeit megvédje s az úgyis pangó 
üzlet mellett az anyagi helyzet oly silány, hogy habár ese- 
kélynek látszó anyagi kárt is el kell hárítani, erre minden 
törvényes eszközt felhasználni.

Reisz Antal méltányolja az előtte szólókat, de hathatós 
sikert csak úgy. vél elérni, ha az országos iparegyesület testü
leti szakosztálya interveniál; mely ezélból ez lenne meg
keresendő.

Az elöljáróság a testületi szakosztálynál fog előterjesz
téssel élni.

Miután az elöljáróság elhatározta még, hogy a nyári hő
ség alatt ülést nem tart, ezzel az ülés véget ért.

KÜLÖNFÉLÉK.
Kinevezés. R o s e n b a u m  I s t v á n  IV. kér. esküdt úr 

a néhai Bicskey Géza elhalálozása által megürült iparhatósági 
biztosi állásra, a ÍV. kér. elöljáróság mint elsőfokú iparhatóság 
által, iparhatósági biztossá kineveztetett. Örömmel üdvözöljük 
az új iparhatósági biztos urat, működése megkezdésénél, azon 
óhajunk mellett, vajha sikerülne nekie tapintatos működése által 
a békét a testület kebelében teljesen helyreállítania.

Jegyzőválasztás. A testület f. hó 11-én tartott elöljáró
sági ülésén titkos szavazás útján ejtette meg a jegyzői állás 
betöltését, beadatott 22 pályázat, a melyből csak három véte
tett illetve bocsáttatott szavazás alá, ú. m. Pollák József a 
testületnek 13 éven át volt jegyzője, Fossa Károly ny. kapitány, 
fő- és székvárosi tisztviselő és Rácz Károly V il i .  kér. elöljáró- 
sági tisztviselő, beadatott 10 szavazat, a melyből Pollák József 
i) szavazatot és Rácz Károly 7 szavazatot kapott, s igy Pollák 
József a testület jegyzőjévé 2 szótöbbséggel újból megválasz
tatott.

Ováció. Mezey Péter testületi elnök úrnál múlt hó 30-án 
Péter és Pál napján névnapja alkalmával, a testület elöljárósága 
Biick Sándor alelnök vezetése alatt fejezte ki szerencse- és 
jókivánatát, a küldöttségben résztvettek ; Pollák Gábor, Mayer 
Henrik, Kandler György, Mihelics József, Stankovich Sándor, 
Perin János, Breitfeld Alajos, Kosilkov Márk, Lux Hubert, 
Hcrschaft Adára, Pollák József, Flesch Péter, stb. Alelnök 
üdvözölvén az ünnepeltet, lelkes éljenzés között átadja neki a 
testület gratuláló feliratát, mit Mezey Péter úr meghatottan 
köszönt meg. A küldöttség a legszívesebb vendéglátás mellett 
a késő esti óráig a legvidámabb hangulatban együtt volt, s 
az elnök és kedves neje éltetésével oszlott szét.

Egy chicagói fodrásznál. Egy újságíró, mint a N. V. F.
Zeitung Írja, a ki jelenleg Chicagóban időzik, a következőket 
közli az ottani fodrászokról : Ha az öltözködéssel elkészültünk 
elmegyünk a fodrászhoz, a kik minden jobb szállodában bír
nak üzlettel. Egy fiatal segéd, ki ingujjban az ablaknál ül 
és az újságát végig olvassa, egy szigorú kézmozdulattal helyet 
ajánl. Amerikában fekve borotválnak, a lábak jó  magasan egy 
zsámolyon vannak, a széktámla hátra lesz fektetve, hogy az 
ember úgy fekszik benne, mint egy delinquens, a kit halálra 
Ítéltek villanyos szék által. A fenőszíj a székhez van erősítve 
és mielőtt a borotváláshoz fogna, egy pár darab itatós papirost 
tesz a vendégére és a kendőt előteríti. Előbb ecsettel és azután 
kézzel szappanoz s csak ezután fog a borotváláshoz, mely 
nagyon lassan halad, mert négyszer is szappanoz és minden
féle vízzel keni az arezot, végül egy meleg vízbe mártott ken
dővel felköti az állat és hogy ha ezzel is elkészült a méltó 
utóda a spanyol inquisitoroknak, akkor elővesz egy kendőt, 
melyet magnesiummal hekent és az ember arczára törli úgy, 
hogy az arcz olyán fehér lesz. mind egy circusbeli bohóczé. ;

— „A  hajat vágni 2“ — „ ig e n !“ — „Kurtára V“ —  „Igénk '
—  „W e ll“ . Egy egész raktárt mindennemű műszerekből elő
szed, hogy az emberen olyan érzés vesz erőt, mintha egy 
klinikai bonczteremben volna. Végre egy szerszámmal a haj 
között vau. Krak —  krak — „A ll right" —  egy teljesen 
kopasz fejjel ülünk a tükör előtt. Most jönnek a különböző 
fejmosások, a dörzsölés meleg és hideg kendőkkel és hogy ha 
az ember fölkel, a fej ép oly sima mint az arcz; csak 
a csekélységet 75 cent, a mi több mint 1 frt 50 kr. kell 
fizetni, melyet az a fiatal ember meg se köszön és egy fél 
órát hagyja az embernek a felöltő ujjat keresni. — Ameriká
ban élünk! és itt nincs előzékenység a polgárok között, itt 
mindenki úr.

Munkakönyvemet a múlt hó folyamán a fő- és szék
város területén elvesztettem. Felkérem azon igen tisztelt szak- 
társamat, a ki könyvemről esetleg tudomással bir, arról engem 
értesíteni szíveskedjen. Nedellcovich Simon (Kosdy József úrnál, 
Kerepesi-út 67. sz.).

„Ideál" legújabb hajvágó-gép ezírnű hirdetésre fel
hívjuk t. szaktársaink figyelmét. —  Ez új találmány a külföld 
legnagyobb s legelőkelőbb üzleteiben mindenütt alkalmazásban 
van, s czélszerüségénél fogva felülmúlja az összes e fajtájú 
hajvágógépeket. —  Olcsósága és czélszerüsége miatt a leg- 
előnvesőbben ajánlható.

Helyeszközlő rovat.
(Ezen rovat alatt a munkást kereső főnökök és a munkát kereső segé
dek hirdetéseit 20 szóig 50 krral s ezen felül minden további szót 
4 kiért közlünk, — dőlt betűkkel 8 krért. Felvilágosítást ad a kiadó- 

j hivatal naponként d. e. 10-től 12-ig. Csakis bélyeg beküldéso mellett 
adunk Írásbeli feleletet.)

Kerestetik.

1 . Ügyes fodrász- és borbélysegéd azonnali belépésre ke
restetik Proltob Antal úr fodrász-üzletében Miskolczon. Bővebb 
felvilágosítást a kiadóhivatal nyújt.

10. Felső-magyarországi városban egy ügyes segéd julius 
hó 1-én üzletbe léphet. Czím a kiadóhivatalban.

Ajánlkozik.

2 . Fodrásztanoncznak ajánlom 14 éves fiamat. Beszél 
magyarul és németül. Czim a kiadóhivatalban.

3. Üzletvezetőül ajánlkozik egy előkelő üzletekben műkö
dött tapasztalt nőtlen fodrászsegéd. Czím a kiadóhivatalban.

Eladás.

1 . Egy rég fennálló üzlet a belváros legélénkebb helyén 
betegség miatt azonnal eladó. Czím a kiadóhivatalban.

2. Egészen jó  karban lévő fodrászüzlet-berendezés együt
tesen vagy darabonként eladó. Czím a kiadóhivatalban.

3. Utczai lámpáshoz való erős gázcső mellékvasakkal 
eladó. Czím a kiadóhivatalban.

4. IUatszerszekrény, hengerkefe tartóval eladó. Czím a 
kiadó-hivatalban.

8. Több jó  karban levő illatszer-szekrény eladó, megte
kinthető Seregi Zsigmond fodrásznál, váczi-utcza 24.

1 1 . Debreezeuben egy élénk forgalmú helyen lévő, rég 
fennálló s jó l menő fodrász- és borbélyüzlet, családi körülmé
nyek miatt azonnal eladó. Czim a kiadóhivatalban.

Kiadóhivatali üzenetek.
K r á m m e r I) o m o k o s  N a g y-K á t n. A  kérdezett hirdeté

sért nincs semmi követelésünk. — Üdvözöljük.
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L O O F A H - B A J " U S Z K Ö T O i C
tuczatjii :{ t'rt 00 k i\, az összeg' előre beküldése mellett bériiieiitesen.

S A J Á T  K É d Z I T m É S T Y Ü  I L L A T S Z E R E K
kiilünösen :

boi'oivAK)-»iziii>|Miii, legjobb a maga nemében, kilója 50 kr. B n ju s u p e d i 'ö  üvegekben és tubában. I l r i l -  
l a i i t in e .  k ö l n i  t í z , K a n  ( le  <|iiinine ; i l l a t s z e r e k  m i in lo n  i l l a t b a n  tuczatja 75 krtól föl felé stb., 
valamint minden a lo d n íN z  s z a k b u  ví«g6 c z i k k e k  és  s z ü k s é g l e t e k  l e g j o b b a n  és  l e g o l c s ó b b a n

POLLAK MORICZ-nál,
kaphatók csak

VII/2, Döblergasse 4.
-10 _[,Wr— m u strá lt á r je gy zék ek  k íván a tra  in gyen  és portom en tesen . —flW]*

HKLI/GB jOKSE*-
aczéláriis és müköszörüs

<§» Iv T trK T C IIE N B E .N '.  E U M F O E D S T E A S S E  la .  r ;
A ján lja  dús raktárát, valódi angol öblös borotváit, sebészeti eszközeit, valódi 
angol Skidmore-féle foghúzóit. franczia és német haj vágó-ollóit, különösen valódi 
Hamon-Modell-liajvágó-ollóit Charles de Pierrontól Parisban. líariquand-fóle lutj- 
vágó-gépeit. Egészen új találmányú Loreley hullám-vasait (szabadalmazott!, 
Mellei- ,7.-féle cs. és k. szabadalmazott és törvényileg védett mechanikai fejtartók. 
Különféle berendezésű eszköszöket fodrászok és borbélyok részére. I-Ieller J.-féle 
mechanikai hengerkeféit, aczél- és kés- ,6
neműit, vízeröre berendezett mély- és r
müköszörüldéjét. A legjobb ajánlatok és 
bizonyítványokkal kitüntetve. Képes ár- 

jegyzek ingyen és bérmentve küldetik. — «

Borotváló-szappant,
első rendűt, ajánl és szét
küld 5 kilós postacsomagok
ban 2 frt 40 kiért minden 
postaállomásra, díjmentesen és 

utánvétellel a

B e n k e r  J ó z s e f - í b i e

szap jta ii 'gya r
St.-Pölten, Alsó-Ausztria.

Mintát díjmentesen.

A  belváros legélénkebb he
lyén egy jó forgalmú

fodrászüzlet
n a g y

illatszerraktárral
eladó.

Csak komoly vevők vétet
nek figyelembe.

Czím ;i kiadóhivatalban.

Himmelsdoríer J.
borotva öblös köszörüldéje és aczélárú raktára.

A lap ítva  1863.
Bécs, VI., M agda len en strasse  8,

a Theater a. d. Wien épületében.
Ajánlja hajnyiró ollók, valódi angol borotva és minden 

ezen szakba vágó czikkokböl dúsan felszerelt raktárát. Köszörü
lésre beküldött borotvák jótállás mellett a legrövidebb idő alatt 
a legjobban köszöriiltetnek.

Fontos árjegyzéket kívánatra ingyen és 
: s — 3  bérmentve küldök.

Síri
«CjZ>.
5i<
«<
«<

£<
«<
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-- ----------- —------- ^ ----- “ --------------------------------- f>ír
>.&

NEMETH JÁNOS
B U D A P E S T ,

IV. kerület, sütő utcza 6. SZ. (a; evang. iskolaépülettel szambán), 

A  j á n 1 j a d ú s v á 1 a s z t é k á t

SZ és BORBÉLY-CZIKKIÍKKESi
úgymint: borotvák, linjvágó- és sznkállvágógépek, hajsíltö- 
vusak. leiiöltövelt, érvágó és Itöpülyözö gépelt, logliií/.ók. 
angol kulcsok. I y ált szem vágókések, fen őszijük, köröm csí
pők és reszelök. — Köszörülések a leggyorsabban és leg- 

ponlosabban eszközöltetnek.

JW e- V id é k i m egren d e lések  a le gg yo rsa b b a n  és l e g 
pontosabban eszközö ltetnek . TliWJJ * — 24

»

; í r t , '  y p t f í f p í p í r S í * 5 r  ; f  ■,; í f  y í V q " :  : f  q 't f f?  . í  v r q f  V t -  ;  - r t ; f i i ? - : ?  íp V ?



-J

r3

NON PLUS ULTRA.
: A legkitűnőbb szappan a fodrász urak ff :  

részére a Draskcczy-féle ff

| borotváló - szappan. |
Kapható a készítő és feltalálónál

Draskóczy Sándor szappangyárosnál
,, Székes-Fehérvár. p

S-@7 -

♦
fi
f
♦
fi
fi
f-
f
fi
fi
4
ffr
fi
fi
fi
fi
fc
fi
fi
f:
fi
fi
fi'
fi
fi
f:
fi
fi

SOHULEK SÁNDOR
műköszörűs-mester

Budapesten, VII. kér., Király-utcza 3. sz.
yr

ajánlja dúsan felszerelt raktárát liujnyhó ollók és borotvákból ^  
különösen olcsó órak mellett. — Igazítások azonnal és pontosan ♦  
eszközöltetnek. — Különösen felhívjuk a ügyeimet az új alakú J  
öblőskés - köszörülésünkre ; olajos késfeiio - kövek darabja

1 írt, 1 írt 20 kr., 1 Irt 50 kr. 7— 7 1b
—V í.. fi fi fi fi fi fi fi fi fi fi fi fi fi •

Praktikus és tarlós

forgatható fodrász-székek
vascsavarral, igazítható fejtámlával és patentirozott fa illőkével, 

valamint mindenféle toilette-asztal és ülőke 
F ó l iá k  W .  u tó d ja

N E K O L A  J Ó Z S E F - nél
Becs, Fünfhaus, Karmeliterhofgasse 6

Darabjának ára Becsben : 1 sz. tömör juharfából dió, cseresznye, 
mahagóni, ébenfa utánzatban 12 frt. — 2. sz. juharfából hajlított 
támlával és gömbölyű lábakkal minden fennebbi kivitelben 16 frt. — 
3. sz. tömör dió-, cseresznye-, jávor-és tölgyfa, matt vagy fénye
zetlen, elegáns nikkelezett, fejtámlával 22 frt. Valamint minden 

berendezési tárgyak.
Kéretik a megrendelésnél szám és színt körülményesen leírni és

megfelelő foglalót beküldeni. 
yÖfT- V i d é k r o  c s o m a g o l á s  50 k r .

5—5fi'*8
f i __________________________________________________________________________________

>
ib
1b
1b
1b
1b
1b
1b
1b
1b
1b
1b
1b
ib
1b
1b
♦
1b
■1b
1bib
ibob
1b
ib
)b
>*
1b

F i g y e l m e z t e t é s .
Sikerült, jó  másodminöségü borotváló-szappant kilóját 10 kr. árban elkészí

tenem. Legkevesebb 10 kiló rendelésnél kilója 35 kr.

B O B O T  VÁLÓ -SZAPPAN
egészen fólió?, felülmúlhatatlan minőség, kilója 50 kr. Becs minden kerületébe 
I kilótól kezdve házba küldetik. Legkevesebb 10 kiló rendelésnél 4-5 kr. ki
lója. Postán ő kiló utánvéttel.

F A N T A  V IN CZE , polg. szappanos
I I I . ,  Fnsnugats.se lO . sz.

S  z a  p  |t a  n  r  a  k  t  á  r  a  k  B é c s b e n :
II., Tandelmarktgasse I I ; III., Löwengasse 25 és VII.. Neustiftgasse 73.

F A X T i  VI2VC125E úrnak polg. szappanos. 111., Fasangasse 10. sz.
Egészen Őszintén kötelességemnek tartom Önnek a nekem beküldött borot

váló szappan-mintáért köszönctcmet nyilvánítani. Ezenkívül biztosíthatom, hogy 
az Ön által készített borotváló-szappan a legjobb azok közt, melyek a már körül
belül 30 évig gyakorlatom alatt mint borbélynak rendelkezésemre álltak.

Teljes tisztelettel M 1SK O V IC  D Ö M Ö T Ö R ,
8— 12 borbély- és fodrász, IV ., Heugasse 8. sz.

Több elismerő irattal betekintésre rendelkezem.

L e g ú j a b b  h a j v á g é - g é p

A m e r i k a i  m ó d s z e r  ( I t a  i r  C l i p p e r )
A z , , ld e a l“  baj vágó-gép a legjobb anyagból készül, a legpon

tosabb munkát eszközli és minőségben s nyírásban minden más fajta 
gépet felülmúl.

Hozzá tartoznak ( c z é l s z e r ű  ú j í t á s )  a törvényesen védett, 
r e á e rő s í t h e t ő  k é sz ü lé k k e l  e llá tott , három nyirhoszszal bíró 
nikkel fé sU k .

Ára 6 frt 50 kr. =  13 korona.
Központi raktár .

H eller József. Rumfordstrasse 1a, München
első délnémet öblös köszöriildéje és fodrász-czikkek raktára.

© • “ Képes árjegyzékek k ívá n a tra  ingyen és bérmentve.
Ezen legújabb hajvágó-gépek magyarországi főraktára (ugyanazon árban)

Breitfeld Alajos fodrásznál,
C, — 1 V . ,  I l o r o t t y a -u t e z a  líl.

NÓGRÁDI BOROTVÁLÓ-SZAPPAN
Fölülmúlja az eddigi összes szappanokat, 
f e h é r .  1 kiló 50 kr., postán szállítva 5

Jó tulajdonsága, hogy nem  s z á r a d ,  k e l le m e s  il latú, h a b ja  kem én y  és s z é p  
i k i ló s  c s o m a g b a n .  K e l le m es  illatú b a ju s z p e d r ő  tubuszban, 12 drb. 8;> kr.

K i t ű n ő  h a j -  é s  s z a k á l l í e s t ő  f o l y a d é k :
30 grammos üvegben, 24 üveg ára 10 frt, kefével 1 frt 20 krral drágább.

_  2 K O J M .  A  . M  C S K O X O W  B Á D O f t B Ó l i
h a b v e r ő -  és l e m o s ó - t á l a k ,  fehérek mint n porczellán, könnyű és tö rh ete t len ,  1 drb habverő 70 kr., nagy lemosó 1 frt 30 kr., 
házhoz vivő kicsi 55 kr., kis tányérok olaj- és vizes üveg alá 12 drb. 3 frt, ezen tányérkák nagyon ezélszerttek, mivel az üvegek

nem  v á g ó d n a k  h o zzá .  Utánvét inellett kapható

F O G E L  fodrásznál LOSONCZOFT.
C s o m a g o lá s  nem  számíttatik.

F ő r a k t á r  H I  D A I ' K S T I A  s B R E I T F E L D  A L A J O S  O o r o t ly n -u t e z a  1 » .  s * .
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L E  E O S I E R
frunczin czég

egyedüli képviselője.

L E  E O S I E E
franozia czég 

egyedüli képviselője.

D A N K O V SZK Y  ISTVÁN
illatszergyára s nagybani raktára

M I N D E N  B E L -  É S  K Ü L F Ö L D I  P I P E R E -  ÉS  I L L A T S Z E R E K B E N .

Budapest, ¥., József-tér 2. sz.

Legjobb bevásárlási forrás következő az illatászatban szükségelt különlegességekre, úgym int:

Ean de Qniniae, Eau de Portugál, ChamponiE, Eaii Atlienienne, Ean T o n ip e , Ean vegetale, Vinaigre de Violette,
■ {Olt 4 lti:g:xsl I.I.-tVIo salycil szájvíz,. Coypoi' és fogpép.

I 'iaszkhajkenőesök. BriUiantinek. Hun előlinek. Haj festőszerek. Toilette-szappanok.
Hajolajok. Bajuszpedrők. Hajkenőcsök. I 'ináigerek. Aetherikus olajok.

Nagybani liajlsereslsedése és gyára.
Legnagyobb raktára haj és hatfélékből, úgym int: llnj fonal ok. női hnjváliisztékok, színházi parókák haj és pamutból. 

Különlegességek úri és női parókák és félparókákban. — Gazdag választéka a fodrászathoz szükséges minden eszköz és czikkeknek, 
úgymint: Valódi angol gerebenek, úgyszintén kari ácsok, liajfodorító-vasak, liajsülö és silrtotisztitó-gépek, födi ászfésük 
horolvúk és ollók, fodrász- és hciigcrkefék, paróka-fejek, pipere-berendezések stb. — l im u z in  B ar iquan d -ié le  kililnií 
hajvúgú-gépek Hm. 7 mlm, 10 mlm vágóhoszszal két nikkel-fésűvel tlbja 5 frt. Bariquand szakállvágó-góp 1 ™/m vágóhoszszal ü frt 50 kr 
Ugyanaz : amerikai rendszer szerint két nikkel-fésűvel 6 fi t és szakállvágógép 4 frt. Valódi amerikai Brown és Sharpe-féle hajvágó 
gépek niklcelezve 1 mfm vágóhoszszal 5 frt, 3 "’/m vágóhoszszal 5 frt 50 kr., (i ™/,» vágóhoszszal 6 frt, 10 m/„, vágóhoszszal 6 frt 50 kr

Hajlánczok és mindennemű hajfonó-munka saját gyárából. Borotváláshoz való legjobb minőségű hamburgi szappan, mely 
Magyarországban eddig még nem vala bevezetve; kilója 60 kr. Kettős arezfeeskendő drbja irt 1, 1.50, 1.80.

Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve. '‘TWÜ
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Budapest, 189S. Pesti Lloyd-társulat könyvnyomdája (felelős vezető: M i i l l e r  Ágoston), Dorottya-utcza 14. sz.
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